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1. OPĆI UVJETI 

a. Pravilnik propisuje uvjete koje su obvezni ispuniti organizatori natjecanja, sadrži 

osnove za sastavljanje propozicija, propisuje prava i dužnosti natjecatelja, 

vrhovnog suca, vodstva natjecanja i kaznene odredbe kojima podliježu svi 

prethodno navedeni sudionici natjecanja, Hrvatskog teniskog saveza veterana. (u 

daljnjem tekstu HTSV). 

b. Hrvatski teniski savez veterana (u daljnjem tekstu: Savez) jedini je nacionalni 

sportski savez, koji okuplja na dragovoljnoj osnovi teniske veterane na području 

Republike Hrvatske, zastupa njihove stručne, ekonomske i socijalne interese, potiče, 

promiče, nadgleda i skrbi o hrvatskom teniskom sportu tenisača i tenisačica 

veterana, te ga predstavlja u nacionalnim i međunarodnim sportskim udruženjima 

teniskih veterana. 

Hrvatske teniski savez, sukladno čl. 19. st. 1. svog Statuta, od 13.lipnja 2014. godine 

uvažava Hrvatski teniski savez veterana, kao jedinog nositelja službenih natjecanja 

tenisača/tenisačica veterana u Republici Hrvatskoj. 

c. Sva pojedinačna i ligaška natjecanja navedena su u kalendaru natjecanja HTSV-a. 

d. Za međunarodna natjecanja vrijede pravila međunarodne organizacije (ITF), HTS i 

HTSV-a. 

 

2. UVJETI ZA POJEDINAČNA NATJECANJA 

A. Općenito: 

 

1. Sukladno  čl.16.st.1. Statuta  HTSV-a,  teniskim  veteranom,  smatra  se  svaki tenisač /  

tenisačica, koji  je   u  tekućoj  ili  u  narednoj  natjecateljskoj  godini  navršio, odnosno 

          navršava 30 godina života.  

 

Na svim nacionalnim natjecanjima tenisača veterana mogu nastupiti igrači i igračice 

kategorije +30, dok na međunarodnim ITF turnirima službeno mogu nastupiti samo 

igrači i igračice kategorije od +35 na dalje.  

 

Sukladno dozvoli ITF na međunarodnim natjecanjima veterana mogu izvan službene  

konkurencije, neslužbeno nastupiti i kategorije igračica i igrača +30, ako to organizator 

želi i ako ima mogućnosti provesti i to neslužbeno natjecanje. Postignuti rezultati igrača 

i igračica koji nastupaju neslužbeno, ne boduju se za ITF rang listu, već samo za 

nacionalnu rang listu. 

 

Svi organizatori službenih natjecanja tenisača i tenisačica veterana u Hrvatskoj, dužni 

su prilikom organizacije službenih natjecanja, nacionalnih, a i ITF međunarodnih. 

uvažavati i poštovati naprijed navedeno.  

 

Organizatori službenih nacionalnih i međunarodnih veteranskih natjecanja u Republici 

Hrvatskoj mogu uz suglasnost i nadležnost HTSV-a, biti samo klubovi registrirani u 

HTS-u za godinu u kojoj  se natjecanja održavaju i Hrvatski teniski savez veterana.  

 

Pravo na organizaciju službenih natjecanja tenisača/tenisačica veterana,  nacionalnih i 

ITf međunarodnih, organizatori ostvaruju putem Hrvatskog teniskog saveza veterana, 

nakon što ispune sve uvjete propisane ovim Pravilnikom o pojedinačnom natjecanju 

HTSV-a., potpišu sa Savezom godišnji unificirani Ugovor o međusobnoj suradnji, 

plaćanjem računa u roku od 8 dana od zaprimanja koji HTSV-a, ispostavlja organizatoru  
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za kotizaciju-održavanje natjecanja, a za  ITF natjecanja i računa za (Sanction Fee 

ispostavljenog od Tennis Europe) u zadanom roku. 

 

U slučaju da organizator ne poštuje zadane rokove plaćanja ispostavljenih računa  i 

potpisani Ugovor o suradnji, Savez će prvo opomenuti organizatora i pozvati na 

trenutnu uplatu i poštivanje odredbi potpisanog Ugovora. 

U slučaju da organizator niti tada ne izvrši svoje obveze temeljem zaprimljenih računa 

HTSV i dalje ne poštuje potpisani godišnji Ugovor, UO HTSV-a, može svojom odlukom, 

takovom organizatoru oduzeti pravo na organizaciju nacionalnog ili međunarodnog 

natjecanja veterana i ustupiti ga drugom organizatoru, a nakon toga, posebno ako se 

radi o ITF turniru, dužan je o tome izvijestiti  ITF i HTS. 

 

          B.  Organizator treba osigurati kako slijedi:, 

 

1. objekt s najmanje 4 igrališta na otvorenom jednake podloge, te svlačionicama, posebno 

muškim i ženskim, sa svim potrebnim uvjetima (tuševi, WC) za nacionalna natjecanja  

ranga N2,N3, N4 i N5, 

2. objekt s najmanje 8 igrališta na otvorenom jednake podloge, te svlačionicama, posebno 

muškim i ženskim, sa svim potrebnim uvjetima (tuševi, WC), za rangove turnira B, N1 i 

ITF 3, 4 i 5, 

3. objekt s najmanje 14 igrališta na otvorenom jednake podloge, te svlačionicama, 

posebno muškim i ženskim, sa svim potrebnim uvjetima (tuševi, WC) za  natjecanja ITF 

1. i  2. Ranga, 

4.  organizator koji nema dovoljan broj igrališta može naći suorganizatora te zajedno sa 

njime ponuditi kandidaturu za održavanje natjecanja, 

5. organizator ITF natjecanja dužan je osigurati dovoljan broj terena za trening  sukladno 

broju natjecatelja i to besplatno jedan dan prije početka glavnog natjecanja, a isto tako 

i za  vrijeme trajanja natjecanja. 

6. organizator  natjecanja  dužan je  natjecateljima  osigurati za trening besplatno loptice 

koje ne moraju biti nove. Loptice je svaki natjecatelj nakon završenog treninga dužan 

vratiti organizatoru. 

7. organizator je dužan osigurati ručnike  za meč za sudionike natjecanja, a oni su u 

obvezi nakon meča iste vratiti organizatoru. Za tu svrhu igrači polažu  novčanu 

garanciju organizatoru. 

8. organizator je dužan natjecateljima prilikom izlaska na teren dati, vodu u boci u 

primjerenim količinama, 

9. organizator ITF natjecanja obvezan je uz glavna pojedinačna  natjecanja održati utješne 

turnire, igre parova po kategorijama za dame i gospodu, te mix kategorije, 

10. prostor za vodstvo natjecanja i vrhovnog suca opremljen računalom i vezanim na 

Internet, 

11. dovoljan broj osoba za svakodnevno održavanje kao i osposobljavanje igrališta u 

najkraćem mogućem roku nakon prekida igranja zbog vremenskih uvjeta, 

12. dovoljan broj službeno propisanih lopti prema odluci UO HTSV-a, 

13. liječnika na poziv i fizioterapeuta, 

14. smještaj za sve sudionike pod najpovoljnijim uvjetima i primjerenim cijenama što mora 

svakako biti objavljeno u Propozicijama –Fact Sheet. Sve ostale usluge koje su 

potrebne natjecateljima na terenu, kao što su na primjer špananje reketa ili sportske 

masaže, cijene žica za špananje reketa, loptica i slično, trebaju biti primjerene i 

sukladne prosječnim cijenama u Hrvatskoj, 

15. dovoljan broj kvalificiranih sudaca sukladno ovom Pravilniku o pojedinačnom natjecanju  

HTSV-a, a za ITF natjecanja sukladno ITF Seniors Circuit Regulations koji moraju biti 
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     opremljeni potrebnom opremom i imati značke propisane pravilnikom ITF. 

16. Organizator treba pravovremeno poslati propozicije  za turnir za  koji mu  je povjerena 

organizacija, elektroničkom poštom na službenu email adresu HTSV-a,  htsv@htsv.hr. 

Propozicije trebaju sadržavati podatke koje je propisao HTSV na propisanom obrascu za 

raspis natjecanja objavljenom na web stranici , www.htsv.hr. HTSV-a će temeljem 

zaprimljenih podataka od organizatora ispuniti Propozicije obrazac za natjecanje. Tako 

ispunjeni podaci na obrascu odmah će biti objavljeni na web  stranici HTSV-a, kako bi 

se svim članovima i natjecateljima omogućilo da izvrše svoju on line prijavu za 

natjecanja. HTSV-a će također poslati tako ispunjeni obrazac Propozicija elektroničkim 

putem svim klubovima-organizatorima kako bi na vrijeme mogli na svojim oglasnim 

pločama izvijestiti svoje članove o uvjetima održavanja pojedinih natjecanja. 

17. Organizator treba usklađene propozicije koje su objavljene na web stranici HTSV-a 

poštovati u cijelosti. Nepoštivanje objavljenih propozicija od strane organizatora 

natjecanja imat će prvo za posljedicu smanjenje ranga natjecanja, a u slučaju 

ponavljanja djela UO HTSV-a svojom odlukom uz suglasnost sa ITF-om, može takovom 

organizatoru, uskratiti daljnju organizaciju predmetnog natjecanja iz  nadležnosti HTSV-

a i isto ustupiti putem natječaja drugom zainteresiranom organizatoru. 

18. Organizatori ITF natjecanja trebaju svu komunikaciju sa ITF ili Tennis Europe vršiti 

isključivo putem HTSV-a. To znači da svaki organizator ITF natjecanja dostavlja sve 

dokumente potrebne za odvijanje natjecanja i dokumente koje od organizatora zatraži 

ITF ili Tennis Europe u HTSV-a. HTSV-a zatim te dokumente nakon kontrole prosljeđuje 

ili u ITF ili Tennis Europe. Isto tako sve dokumente koje HTSV-a zaprimi za pojedini 

turnir od strane ITF ili Tennis Europe, proslijedit će odmah organizatorima ITF 

natjecanja. Organizatori ITF natjecanja trebaju striktno poštivati ovu proceduru 

komunikacije.  

19. Organizatori ITF natjecanja trebaju osigurati uvjete propisane pravilnicima ITF-a i 

HTSV-a. Poželjno je da organizatori ponude i bolje uvjete što će se uzimati u obzir 

prilikom izbora organizatora. 

20. Kandidati za organizaciju trebaju uz ponudu popuniti i odgovarajući obrazac ITF-a 

Tournament Application Form i dostaviti ga u HTSV-a do predviđenom roka na 

odobrenje i potpis. Takav dokument HTSV-a nakon usklađenja sa prethodno potpisanim 

ugovorom između organizatora i HTSV, potpisa od ovlaštene osobe HTSV-a, Savez sa 

službene adrese htsv@htsv.hr ili president@htsv.hr prosljeđuje se u Tennis Europe i 

ITF. 

21.  U slučaju nepoštivanja pravila i loše provedbe natjecanja, UO HTSV-a može takovom 

organizatoru oduzeti pravo na organizaciju predmetnog natjecanja i ustupiti ga svojom 

odlukom uz suglasnost ITF-a, putem natječaja drugom zainteresiranom organizatoru.  

 

C.  Obveze organizatora natjecanja iz kalendara HTSV-a i ITF-a: 

 

1. Organizator snosi troškove boravka (smještaj i troškove punog pansiona u službenom 

hotelu natjecanja i putne troškove prema važećim propisima) za službene  osobe na 

natjecanju, vrhovnog i ostalih delegiranih sudaca, predsjednika HTSV-a koji je ujedno i 

Predsjednik Organizacijskog odbora natjecanja i službenog delegata Saveza na turniru  

sukladno Pravilniku o pojedinačnom natjecanju HTSV -a, a sve prema stvarno 

iskazanim činjenicama, 

2. Organizator snosi i troškove honorara naprijed navedenog službenog osoblja i sudaca. 

3. Organizator snosi troškove koje ima HTSV-a vezano za pripremu turnira, otvaranje 

posebne stranice za predmetni turnir i njegovo praćenje na web stranici Saveza, 

sukladno odluci UO HTSV-a. 

4. Organizator treba osigurati dovoljan broj terena sukladno ovom Pravilniku. 

mailto:%20htsv@htsv.hr
http://www.htsv.hr/
mailto:htsv@htsv.hr
mailto:president@htsv.hr
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5. Organizator treba osigurati dovoljan broj lopti prema pravilima ITF-a i HTSV-a i igranje 

isključivo sa loptama sukladno odluci UO HTSV-a o službenoj lopti. Rezultati sa 

natjecanja odigranog sa loptama koje nisu službene neće se priznati za rang listu. 

6. UO HTSV-a može svojom odlukom načiniti izuzetak i dozvoliti igranje sa lopticama koje 

nisu službene ali samo za ITF natjecanja te za provedbu svjetskih i evropskih 

prvenstava veterana i to uz  određene uvjete,  

7. Organizator treba za vrijeme odigravanja natjecanja osigurati dostavljanje rezultata i 

rasporede igranja jednom dnevno na službenu email adresu htsv@htsv.hr i 

seniors@itftennis.com, radi objave na web stranicama HTSV-a i ITF-a. 

8. Organizator se obvezuje rezultate i raspored igranja svakog kola natjecanja jednom 

dnevno publicirati na svojoj web stranici ako ju ima, a isto tako svakodnevno 

objavljivati u  službenim hotelima na mjestima na kojima je to predviđeno kao  i na 

oglasnoj ploči kluba organizatora, 

9. Organizator treba u dogovoru sa HTSV-a osigurati dodatni broj sudaca. Vrhovni sudac 

ITF natjecanja treba biti opremljen svom opremom i programima da može kvalitetno 

voditi natjecanje.  

10. Organizator treba pripremiti i opremiti terene na kojima će se natjecati sukladno 

pravilnicima ITF-a,HTSV-a, ovisno o rangu natjecanja. 

Na terenima svakako trebaju biti istaknuti baneri ITF-a, Tennis Europa, HTS-a i HTSV-a 

u dovoljnom broju ovisno o broju terena na kojima se natječe. 

11. Organizator treba osigurati službu transporta za igrače od hotela do terena i natrag u 

slučaju da su tereni udaljeni od hotela toliko da bi savladavanje te udaljenosti bez 

vozila, za natjecatelje bilo neprimjereno, 

12. Organizator  treba  unaprijed  u  svojoj  prijavi za organizaciju turnira u Tournament 

Application Form predložiti  direktora natjecanja, koji ima dobre odnose i status u 

HTSV-a, koji će svojim znanjem i angažmanom, garantirati da će uspješno voditi 

natjecanje za koje je predložen za direktora, a sa kojim se prijedlogom  HTSV treba 

složiti.   

Direktor natjecanja obvezno treba tečno baratati sa engleskim jezikom u govornom i 

pisanom smislu, a poželjno je da zna i još jedan strani jezik, po mogućnost njemački.  

Direktor natjecanja treba biti osposobljen vršiti elektronsku komunikaciju na stranom 

jeziku ili je dužan osigurati dostojno osposobljenu osobu za te zadatke. 

HTSV-a si zadržava pravo da ne prihvati prijedlog organizatora i da predloži drugu 

osobu za direktora turnira, koji prijedlog i mišljenje Saveza organizator natjecanja, 

treba uvažavati.  

Direktor natjecanja u pravilu treba biti ovlaštena osoba organizatora(kluba) sukladno 

Rješenju RH Ureda državne uprave, Službe  za  opću upravu i  društvene  djelatnosti,  a 

koja osoba temeljem istog rješenja ima ovlasti da punopravno zastupa  organizatora 

(klub)  pred  HTSV-a i  drugim  pravnim osobama, koja će biti odgovorna među ostalim i 

za financijsko poslovanje turnira, sukladno važećim propisima RH.  Ovlaštena osoba za 

zastupanje, organizatora–kluba, može izdati specijalnu punomoć i predložiti za 

direktora turnira i drugu osobu izvan kluba, a koja tu dužnost može obavljati sukladno 

propisima RH.  

Ta osoba može imati sva prava i odgovornosti vezano za financijsko i drugo poslovanje 

organizatora turnira. sukladno zakonskim propisima Republike Hrvatske. 

HTSV-a, će putem svoga prisutnog delegata na natjecanju voditi brigu, da se direktor 

turnira pridržava svih propisa RH, Pravilnika HTSV-a i ITF-a, te potpisanog međusobnog 

ugovora, kako se radi propusta direktora ne bi ugrozila regularnost provedbe natjecanja 

i propisa RH. 

 

mailto:htsv@htsv.hr
mailto:seniors@itftennis.com
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Delegat Saveza dužan je upozoriti direktora turnira na eventualno uočene nepravilnosti 

i propuste, vezano za organizaciju natjecanja i na eventualno  nepoštivanje međusobno 

potpisanog ugovora, Pravilnika HTSV-a i ITF-a i pozitivnih zakonskih propisa RH. 

U slučaju da se utvrdi direktor turnira ne uvažava argumentirana upozorenja delegata 

Saveza, a zbog njegovih propusta može biti ugrožena regularnost održavanja turnira ili 

smanjen mu ugled i ITF rang, HTSV-a zadržava si pravo, reagirati i zatražiti od 

organizatora, promjenu direktora natjecanja za tekuću godinu, a isto tako za narednu 

godinu. 

13. Naknadno, organizator će imenovati i vodstvo natjecanja, voditelja i organizacijski 

odbor natjecanja, uz prethodnu suglasnost Predsjednika  organizacijskog odbora, koji je 

po funkciji predsjednik  HTSV-a. 

14. Organizator treba za vrijeme natjecanja osigurati  rad vodstva natjecanja, uz stalnu 

prisutnost najmanje jedne osobe-voditelja, ovisno o rangu natjecanja. Voditelja 

natjecanja imenuje organizator. Voditelj ITF natjecanja mora biti stručna i iskusna 

osoba za  vrstu posla koji mu se povjerava i mora obvezno znati engleski i još jedan 

strani jezik, poželjno njemački. 

Voditelj  smije  obavljati samo dužnosti koje mu je organizator natjecanja zadao vezana 

za provedbu natjecanja, a nikako da se usput  natječe ili da  obavlja druge poslove koji 

nisu usko vezani za posao voditelja natjecanja i nisu u okviru ovlasti koje mu je 

Organizacijski odbor odredio, 

15. Organizator turnira treba osigurati uvjeti za rad vodstva turnira i službenih osoba: 

prostorija, telefon, fax, pristup internetu, fotokopirni stroj i razglas. da može kvalitetno 

voditi natjecanje, 

16. Organizator treba osigurati besplatni pristup Internetu na klubu-terenima na kojima se 

natjecanje odvija i u službenom hotelu za sve sudionike natjecanja i njihovu pratnju, 

17. Organizator također treba putem voditelja natjecanja na oglasnu ploču kluba izvjesiti i 

stalno ažurirati rezultate natjecanja svih kategorija, satnicu igranja susreta, prema 

podacima koje dobije od Vrhovnog suca i davati natjecateljima, sve potrebne 

informacije o natjecanju. Vodstvo natjecanja dužno je omogućiti natjecateljima, uvid u 

rang-listu HTSV-a i ITF-a, u kategorijama u kojima se odvija natjecanje, 

18. Organizacijski odbor predlaže organizator natjecanja uz prethodnu suglasnost 

Predsjednika organizacijskog odbora. Predsjednik HTSV-a po funkciji je predsjednik 

Organizacijskog odbora natjecanja, sa svim ovlastima i pravima u cilju provođenja 

natjecanja sukladno Pravilnicima HTSV-a i ITF-a. Dopredsjednik HTSV-a po službenoj 

dužnosti, odnosno član UO HTSV-a kojeg odredi predsjednik HTSV-a je delegat HTSV-a 

na turniru. 

19. Organizator natjecanja treba fotografirati finaliste i pobjednika natjecanja posebno, 

prilikom dodjele nagrada i po mogućnosti i ostale događaje na turniru. Fotografije se 

objavljuju u poglavlju vijesti sa natjecanja i u foto albumu na web stranici Saveza 

www.htsv.hr, 

20. Putem web stranice cjelokupno članstvo Saveza, a i ostali zainteresirani dobivaju 

odmah nakon završetka natjecanja točne i brze informacije o njemu. Digitalne 

fotografije po mogućnosti visoke rezolucije organizator treba dostaviti odmah po 

završetku natjecanja elektroničkim putem u HTSV-a na email adresu htsv@htsv.hr , 

21. Poželjno je da organizatori međunarodnih natjecanja ITF, izdaju prije natjecanja 

brošuru, sa svim važnim informacijama vezanim za turniru, koje bi trebao uručiti svim 

natjecateljima, 

22. Organizatori trebaju u zadanim rokovima  platiti račune za kotizaciju natjecanja iz 

kalendara ITF-a, na žiro račun HTSV-a, koji sredstva HTSV-a, prosljeđuje na račun 

Tennis Europe. Presliku potvrde o uplati, organizator treba odmah nakon uplate  

 

http://www.htsv.hr/
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7 

 

 

dostaviti u HTSV-a, elektroničkim putem na email adresu Saveza  htsv@htsv.hr  ili na 

broj faksa +385 1 4876 954.  

Organizatoru koji nije podmirio kotizaciju u rokovima kako je to naprijed navedeno i 

neplaćanja nakon opomene, biti će uz suglasnost ITF onemogućeno organiziranje 

najavljenog natjecanja, 

23. Organizator koji ne poštuje i ne pridržava se propisanih Pravilnika ITF-a,HTS ili HTSV-a 

ili  neopravdano, nakon objave kalendara natjecanja odustane od organizacije 

natjecanja za koje se kandidirao, treba Savezu nadoknaditi sve troškove koje je svojim 

postupkom prouzročio. Osim toga organizatoru se radi  navedenog postupanja odlukom 

UO HTSV-a može izreći mjera smanjenja ranga turnira ili oduzimanje daljnje 

organizacije predmetnog turnira i ustupanje natjecanje drugom organizatoru, temeljem 

provedenog natječaja i odluke UO HTSV-a.  

24. Za dvoranska natjecanja organizator treba osigurati najmanje 4 igrališta iste  podloge u dvorani. 
Organizator koji nema dovoljan broj igrališta može naći  suorganizatora  te zajedno sa njime ponuditi 
kandidaturu za održavanje natjecanja. 

            Organizator natjecanja treba  osigurati   sportske nagrade  za  finaliste i polufinaliste   

svih pojedinačnih kategorija, finaliste utješne skupine, finaliste muških i ženskih parova 

te mix kategorija. 

          Predsjednik Saveza sudjeluje u dodjeli nagrada koje je organizator osigurao za 

pobjednike    natjecanja.   U    pravilu  nagrade    pobjednicima    uručuje    predstavnik 

          organizatora uz prisutnost  Predsjednika Saveza, ako je prisutan na natjecanju.   
25. Best of three tiebreak sets  igra  se samo na turnirima iz kalendara ITF, tj. gdje  se  dnevno igra  

samo  jedan susret. Na  svim  ostali  turnirima  iz  kalendara  natjecanja  HTSV-a, susreti igraju se 
na two tie-break sets i match tie-break do 10, umjesto trećeg seta.  

26.  Organizatori natjecanja mogu odlučiti  da  se utješni  turnir igra do  9 gemova, a u igri parova 
primjenjuje alternativni sustav  brojanja ( kratki setovi ili treći set tie-break do  7 ili do 10), pod 
uvjetom da to navedu  u  propozicijama  i s tim upoznaju natjecatelje prije početka natjecanja. Za 
prvenstva Hrvatske na otvorenom  u  svim kategorijama, kao i za momčadska natjecanja i pozivni 
turnir takvu odluku može  donijeti  samo UO HTSV-a. 

 

3.       DUŽNOSTI SLUŽBENIH OSOBA 

1. Vrhovnog  suca  za  natjecanja  iz  kalendara  HTSV-a,  na  zahtjev  i  uz  prethodnu 

suglasnost HTSV, određuje temeljem odluke UO HTSV-a, ZTSH  i to najmanje 30 dana 

prije   početka  natjecanja,  a  za  međunarodna  natjecanja  Vrhovnog  suca  i  ostale 

potrebne   suce  uz  prethodnu suglasnost HTSV-a,  najmanje  45   dana prije početka  

natjecanja.  UO HTSV-a  može  odluku o  ovlasti  ZTSH o delegiranju  sudaca  svojom 

naknadom odlukom i izmijeniti. 

          Odmah po primitku odluke o delegiranju Vrhovnog  suca, u  kalendar natjecanja HTSV-a 

          unosi se ime i prezime delegiranog suca, 

1. ZTSH ne može delegirati Vrhovnog suca za pojedina natjecanja iz kalendara HTSV-a 

temeljem zahtjeva organizatora natjecanja, već isključivo temeljem zahtjeva i 

suglasnosti HTSV-a. 

2. Objavom imena i prezimena Vrhovnog suca u kalendaru natjecanja HTSV-a objavljenog 

putem službenog glasila Saveza, web stranici  www.htsv.hr, smatra se da je i 

organizator obaviješten o delegiranom Vrhovnom sucu, 

3. Za međunarodna natjecanja koja su u kalendaru natjecanja HTSV-a i ujedno u 

kalendaru ITF, HTSV-a  ima  pravo  svojom  odlukom,  angažirati Vrhovnog suca i 

ostale suce, iz redova sudaca koji nisu članovi ZTSH, što znači i iz inozemstva, a na tu 

odluku ZTSH ne može utjecati,  
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4. Za organizaciju velikih međunarodnih ITF teniskih natjecanja, kao što su pojedinačna i 

ekipna Svjetska prvenstva, Young-Seniora, Seniora i Super-Seniora ili Evropskih 

prvenstva, ITF u pravilu, delegira vrhovne suce i njima prateću ekipu na prijedlog  

Domaćina organizatora, što je u pravilu HTSV-a, koji ima jedini pravo predlagati kao 

organizator ITF-u, sastav ekipe sudaca, 

5. Vrhovni sudac za ITF natjecanja treba imati sudačku značku propisanu Pravilnikom ITF-

a za određeni rang natjecanja, treba odlično vladati engleskim i njemačkim  jezikom i 

vladati sa radom  na  sudačkim programima ITF-a, 

6. Vrhovni sudac natjecanja iz kalendara HTSV-a koja nemaju međunarodni karakter vodi 

na  sudačkom programu HTSV-a (Tournament planer), a natjecanja iz kalendara HTSV-

a koja imaju međunarodni karakter, na programu  ITF Tournament planer, za godinu u 

kojoj se natjecanje održava. 

7. Vrhovni sudac i ostali suci ne smiju istovremeno obavljati druge dužnosti, kao na 

primjer dužnost voditelja natjecanja ili se natjecati na istom turniru. 

8. Vrhovni sudac treba odmah po zaprimanju lista prijavljenih natjecatelja od strane ITF-a, 

u svom programu izvršiti pripremu dobivenih podataka, kako bi se izbjegle bilo kakove 

nepredviđene situacije i zastoji prije samog ždrijeba. Glavni ždrijeb biti će izvršen na 

dan koji je objavljen u Propozicijama–Fact Sheet, a svakako najmanje 5 dana prije 

početka natjecanja, uz prisutnost predstavnika organizatora, HTSV-a, i zainteresiranih 

natjecatelja pojedinih kategorija. Odmah nakon izvršenog glavnog ždrijeba Players liste 

i alfabetski raspored igranja biti će objavljen na web stranici HTSV-a, www.htsv.hr i 

ITF-a  seniors@itftennis.com, 

9. Vrhovni sudac proglašava rezultate natjecanja, a nagrade se dodjeljuju sukladno ovom 

Pravilniku. 
10. Organizator će osigurati uvjete da Vrhovni sudac treba odmah po završetku natjecanja 

dostaviti elektroničkim putem  na službenu e-mail  adresu  HTSV-a,  htsv@htsv.hr  i ITF 

seniors@itftennis.com rezultate  natjecanja i izvještaje.  

Vrhovni sudac je obvezan odmah po završetku natjecanja dostaviti elektroničkim putem  

na službenu e-mail  adresu  HTSV-a,  htsv@htsv.hr  i ITF seniors@itftennis.com rezultate  

natjecanja i izvještaje o natjecanju.  
          Izvještaj  treba sadržavati, izviješće  o događajima, medicinsko izvješće, izvješće o 

kršenju pravila, na unificiranom obrascu ITF-a.  
          Vrhovni sudac treba se u rasteru rezultata natjecanja pridržavati sudačkih oznaka, NO 

SHOW,DEF, RET i WO sukladno ovom Pravilniku i ITF Seniors Circuit Regulation. 
          Vrhovni sudac treba u svom sudačkom izvješću sa natjecanja obrazložiti svaku takovu 

svoju odluku - oznaku. 
11.  Vodstvo natjecanja dužno je omogućiti natjecateljima, uvid u  rang-listu HTSV-a  u kategorijama u 

kojima se odvija natjecanje. 
 

4. KATEGORIJE TAKMIČENJA 

1. Na međunarodnom ITF otvorenom pojedinačnom prvenstvu Hrvatske na otvorenom nogu nastupiti 

slijedeće kategorije: 
 dame pojedinačno                                  30+,35+,40+,45+,50+,55+,60+ i 65+, 70+,75+ 
 gospoda  pojedinačno                                   30+,35+,40+,45+,50+,55+,60+,65+,70+,75+ i 80+ 
 dame pojedinačno utješno natjecanje                                                            30+,40+i 50+ 
 gospoda pojedinačno utješno natjecanje                                                  30+,35+,45+, 55+,65+ 
  dame parovi po mogućnosti, 
 gospoda parovi po mogućnosti. 
 mix parovi 

 

http://www.htsv.hr/
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2. Na  međunarodnom  ITF  zatvorenom pojedinačnom  prvenstvu  Hrvatske  na  mogu nastupiti 
slijedeće kategorije: 

 

- dame pojedinačno             30+,35+,40+,45+,50+,55+,60+ i 65+, 70+,75+ 

- gospoda  pojedinačno            30+,35+,40+,45+,50+,55+,60+,65+,70+,75+ i 80+ 

 

    Ostale kategorije, utješne skupine, doubles dame i gospoda te mix doubles kategorija 

igra se sukladno mogućnostima organizatora, odnosno ovisno o broju terena, koja stoje 

organizatoru na raspolaganju. 

3. Igrači i igračica  kategorije  veterana, D30+i  M 30+mogu uz ostale kategorije nastupati  

              na svim službenim nacionalnim  natjecanjima. 

 

    Igrači i igračica kategorije veterana D30+ i M 30+  mogu  nastupiti  na  svim otvorenim  

    i  zatvorenim  ITF  natjecanjima  u  Hrvatskoj,  ali  samo   u  neslužbenoj  konkurenciji,  

    sukladno  dozvoli  ITF-a  i  HTSV-a, interesu  i sukladno mogućnosti organizatora i to uz  

    prethodnu suglasnost vrhovnog suca ITF-a,koji će prosuditi dali je organizator spreman  

    – sposoban,  da  uz  službeno  natjecanje,  organizira  paralelno neslužbeno natjecanje, 

    za navedene kategorije, veterana D30+ i M 30+.  

 

 Organizator i vrhovni sudac pritom trebaju voditi računa, da se natjecanje tako 

organizira i pripremi, kako  nastup neslužbenih  kategorija, ne  bi  na  bilo koji način 

ometao ili  otežavao organizaciju i provedbu natjecanje službenih ITF kategorija.  

    Sukladno uputi ITF-a, organizator treba obvezno prije nastupa upoznati sve natjecatelje 

neslužbenih kategorija, da  se  rezultati  koje  će postići na neslužbenom natjecanju, ne 

boduju se za ITF rang listu, već samo za nacionalnu rang listu, HTSV-a. 

 

4. Natjecatelji starije kategorije mogu nastupiti u mlađoj kategoriji svojom voljom uz uvjet 

da se na vrijeme prijave za određenu kategoriju. Natjecatelji mogu  nastupiti u  
            mlađoj kategoriji i radi „više sile“, tj. odlukom vrhovnog suca ili odlukom ovlaštenog 

predstavnika Saveza, samo i isključivo u slučaju, da nema dovoljan broj natjecatelja u 
njihovim  kategorijama (manje od tri). 

 Na pojedinačnim ITF zatvorenom prvenstvu Hrvatske natjecatelji mogu nastupiti u 
mlađoj kategoriji isključivo iz razloga „više sile“ odlukom vrhovnog suca ili ovlaštenog 
predstavnika Saveza. U tom slučaju starija se kategorija spaja isključivo sa prvom 
mlađom. Bodovi koje natjecatelji ostvare i igrajući u kategorijama kojima po dobi ne 
pripadaju  za nacionalnu listu HTSV-a, uračunat  će im se u kategoriju u koju po svojoj 
dobi pripadaju, a za ITF rang listu sukladno pravilima ITF-a. 

 
 U slučaju spajanja kategorija odlukom Vrhovnog suca, igrači starije kategorije prenose 

svoje ukupne bodove u mlađu kategoriju sa kojom se spajaju. Na temelju tako 
privremeno formirane nove rang liste određuju se nositelji. 

 
  Na rang listi HTSV-a ubuduće iz programskih razloga jedan igrač može biti rangiran 

samo u jednoj kategoriji. 
 
  Organizatori nacionalnih i ITF natjecanja trebaju izbjegavati spajanje kategorija osim 

ako je to neophodno. Vrhovni sudac svakako treba pristupati formiranju RR grupa za 
igrače do 7 učesnika, sukladno pravilniku ITF-a i HTSV-a. 
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5. U izuzetnom slučaju malog broja natjecatelja-ica (manje od tri) u jednoj ili više dobnih 

kategorija vrhovni  sudac uz odobrenje predstavnika HTSV-a, može oformiti  jednu 
apsolutnu (jedinstvenu) skupinu - kategoriju. Za postavljanje nositelja  koriste se bodovi 
koje  svaki pojedini igrač ima na rang listi svoje kategorije.  

 Takovi bodovi formiraju novu privremenu rang listu temeljem koje se određuju nositelji.  
 Osvojene bodove igrač-ice prenose u svoju dobnu kategoriju. 

 
6. Da bi igrač-ica imao pravo sudjelovati u bilo  kojoj  od naprijed navedenih kategorija  

mora navršiti minimalnu dobnu granicu do 31.prosinca u godini u kojoj se natjecanje 
održava.  

 

5. PRAVO NASTUPA - KOTIZACIJE 

1. Na natjecanjima iz kalendara HTSV-a pravo nastupa imaju svi natjecatelji iz Hrvatske, članovi HTSV-

a, koji nisu kažnjeni ili suspendirani, članovi ostali udruga, tenisači koji nisu članovi niti jedne udruge, 

te stranci. (Posebni uvjeti vrijede za pozivni turnir, ITF pojedinačno zatvoreno prvenstvo Hrvatske i 

ligaška natjecanja) Na natjecanjima međunarodnog ranga ITF i AA, pravo natjecanja imaju i strani 

natjecatelji koji to pravo ostvaruju plaćanjem propisane kotizacije-Entry-Fee, organizatoru natjecanja. 

 
            Maksimalnu visinu iznosa kotizacije koju natjecatelji plaćaju organizatoru za svoj nastup 

ITF natjecanjima, svojom odlukom određuje UO HTSV-a, ovisno o rangu natjecanja. 

Organizator Kotizaciju-Entry Fee prema uputi ITF-a i odluci UO HTSV-a, radi 

izbjegavanja diskriminacije treba naplaćivati na način i u iznosu koji je jednak za 

domaće i strane natjecatelje i sukladan iznosu navedenom u Tournament Application 

Form i u  Propozicijama - Fact Sheet, publiciranom na web stranici ITF i HTSV-a. 

 

Organizator natjecanja ne može naplaćivati natjecateljima veću kotizaciju od one koja 

je određene od strane UO HTSV-a i koja je po organizatoru navedena u Tournament 

Application Form i  u Fact Sheet–Propozicijama, publiciranim na web stranici ITF i 

HTSV-a. 

 

Organizator radi izbjegavanja diskriminacije ne može svojim naknadnim odlukama 

umanjivati određenim grupacijama natjecatelja radi svoje poslovne politike iznos Entry 

Fee, u odnosu na onaj koji je sam naveo u Tournament Application Form i Fact Sheet, 

koji su publicirani na web stranici ITF-a i HTSV-a. 

 

          Organizator može naknadno smanjiti iznos publiciranog Entry Fee  samo na način, da to 

primjeni na sve natjecatelje, strane i domače, a da o svojoj odluci na vrijeme izvijesti 

HTSV-a, barem 30 dana prije početka turnira, koji će o tome izvijestiti ITF i zamoliti, da 

se izvrši korekcija publiciranog iznosa  Entry Fee u Propozicijama- Fact Sheet, na 

zatraženi niži iznos. 
 

          Visinu kotizacije  Sanction Fee koju organizator  putem  HTSV-a  plaća  Tennis Europe  

za održavanje natjecanja, određuje ITF.  

 

          Prijavljeni natjecatelji nacionalnih  i ITF  natjecanja  mogu se  bez  posljedica  odjavit sa 

turnira na koji su se je prijavili, do dana i vremena navedenog u  Propozicijama. Odjave 

nakon tog dana, regulirane su Pravilnicima ITF-a za Međunarodne turnire, a Pravilnikom 

HTSV-a, za nacionalne turnire.   
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Odjave nakon roka navedenog u Propozicijama sa ITF i nacionalnih turnira neće se  

uzimati  obzir, neovisno na privatne, poslovne  ili  zdravstvene  razloge.  

Svi  natjecatelji   koji   su   se  prijavili,  a  nisu  se  odjavili   do   vremena   navedenog   

u Propozicijama, u obvezi su naknadno podmiriti propisanu  kotizaciju  organizatoru  na  

njegov  žiro  račun. 

 

  Takovim natjecateljima biti će uručeni sponzorski pokloni, ako ih je organizator 

osigurao, koji svaki natjecatelj dobiva prilikom uplate kotizacije turnira i to na prvom 

turniru na kojem će sudjelovati, a  nakon  uplate sporne  kotizacije.  

 

  Plaćanja propisane kotizacije oslobađa samo smrtni slučaj natjecatelja ili bliže obitelji. U 

slučaju da natjecatelj koji se je prijavio za  turnir, a nije se odjavio  do predviđenog  

roka, ne plati kotizaciju kako je naprijed navedeno, biti će mu odlukom UO HTSV 

onemogućeno nastupanje na turnirima iz kalendara HTSV u Hrvatskoj, sve do 

podmirenja predmetne  kotizacije.  

 
          Ovo  vrijedi  i  za  sve nacionalne turnire u Hrvatskoj  iz kalendara HTSV-a.“ 

 

          Visinu kotizacije  Sanction  Fee  koju  organizator  putem  HTSV-a  plaća  Tennis Europe  

za održavanje natjecanja, određuje ITF.  

 

2.   Na svim  natjecanjima iz kalendara HTSV-a mogu nastupiti,  članovi HTSV-a, članovi 

ostalih teniskih udruga,tenisači i tenisačice koji nisu članovi niti jedne udruge ili kluba, 

te strani državljani. 

3. Ako se na turniru dodjeljuju novčane nagrade, one moraju biti jednako raspodijeljene 

među spolovima, kao i među svim dobnim skupinama na turniru. 

Visina novčane nagrade za parove i mix parove može se razlikovati od visine novčane 

nagrade za pojedinačne kategorije, ali kriterij jednakosti među spolovima i među svim 

dobnim skupinama također se mora se primjenjivati i u natjecanjima parovima i mix 

parovima. 

Ako se zbog malog broja učesnika umjesto knock- out sistema bude igrao round robin 

sistem (svaki igrač sa svakim), tada se reklamirana novčana nagrada može umanjiti za 

do maksimalnih 50%. 

Hospitality se igračima može nuditi na turnirima sa statusom ITF A i B, 1-5, po izboru 

organizacijskog odbora. 

4. Organizator bez pogovora treba prihvatiti plaćanje svih eventualno izrečenih kazni  od 

strane  ITF i Tennis Euripe,  a koje su vezane za postupanja i provedbu organizacije ITF 

turnira, na naprijed navedeni žiro račun Saveza, u roku od 8 dana od ispostave Fakture.  

Zaprimljena sredstva Savez će proslijediti ili u ITF ili Tennis Europe. 

 

6. UVJETI ZA POJEDINAČNA PRVENSTVA HRVATSKE 

1.  Za pojedinačno prvenstvo Hrvatske na otvorenom i pozivni turnir organizator treba 

osigurati najmanje 10 zemljanih igrališta na otvorenom i sve druge uvjete po odluci UO 

HTSV-a iz raspisa za organizaciju pojedinačnih prvenstava Hrvatske. 

2.  Svi susreti pojedinačnog prvenstva Hrvatske iz kalendara ITF-a u svim kategorijama    

igraju se na dva dobivena tie-break seta po pravilima ITF-a i HTSV-a.  

3.   Svi susreti u glavnom ITF turniru igraju se sa četiri nove lopte. Eventualni treći          

setovi,u pojedinačnim konkurencijama igraju se četiri nove lopte. Izmjena lopti u 

završnim susretima može biti i češća. Sve susrete finala u glavnom turniru u 

pojedinačnim konkurencijama sude glavni suci. 

          Svi susreti domaćih turnira igraju se sa tri nove lopte.  
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4. Trajanje ITF natjecanja na pojedinačnom prvenstvu Hrvatske na otvorenom, može 

trajati maksimalno 5 dana (igra se jedan susret dnevno). 

 U slučaju nevremena, a nakon proteka 6. dana, natjecanje  se završava, osim u ako 

organizator osigura nastavak natjecanja u zatvorenom prostoru. Ako se natjecanje 

prekine prije završetka radi nevremena, natjecateljima se priznaju rezultati  koje  su 

postigli prije nego što su nastale okolnosti radi kojih je natjecanje prekinuto. Tako 

postignuti rezultati evidentiraju za rang listu ITF-a i HTSV-a. 

5. Na dvoranskom ITF pojedinačnom prvenstvu Hrvatske u konkurencijama dame i 

gospoda broj natjecatelja u glavnom ždrijebu može biti max.16. 

 

7. TRAJANJE NATJECANJA 

1. Glavna natjecanja koja nisu u kalendaru ITF, traju 2 do maksimalno 3 dana ovisno o 

broju učesnika i o vremenskim uvjetima.  

          Pozivni turnir traje 3 dana (natjecatelj dnevno igra maksimalno 2 susreta) U slučaju   

            nevremena, a protekom roka od 4 dana turnir se završava, a rezultati koji su postignuti 

do kraja 4 dana evidentiraju se za rang listu HTSV-a. 

          Pojedinačno ITF dvoransko prvenstvo Hrvatske može trajati maksimalno 4 dana. Nakon 

toga se završava, a rezultati koji su postignuti do kraja 4 dana evidentiraju se za rang 

listu HTSV-a i ITF-a. 

2. Kvalifikacije traju 1 dan. 

3. Round Robin je natjecanje (skupine od 3, 4, 5, 6 i 7 natjecatelja-ice) sustavom svaki 

natjecatelj sa svakim i traje dva dana. Ako u natjecanju sudjeluje od 3 -5 igrača ili 

igračica u jednoj starosnoj skupini, igra se sistem  RR pet igrača, svako sa svakim. Ako 

u natjecanju sudjeluje od 6 -7 igrača ili igračica u jednoj starosnoj skupini, igra se 

sistem  RR dvije grupe po 3 igrača ili igračice  ili jedna grupa 3, a druga 4, ovisno o 

broju učesnika.  
            Pobjednici pojedinih grupa iste starosne kategorije igraju za prvo mjesto, a dalje se ne 

razigrava već se boduje sukladno Pravilniku o bodovanju. Organizator može odrediti da 
se razigrava i za preostala mjesta. Ako se na natjecanju prijavi 8 ili više igrača u jednoj 
starosnoj kategoriji obvezno se igra knock out sistem. 

 Round Robin natjecanje boduje se prema Tablici bodovanja za plasman, članak 3.  
Pravilnika o rangiranju HTSV-a, od 29.studeni 2014. godine. 

4. Dužina trajanja ostalih natjecanja iz kalendara međunarodne organizacije (ITF), a koji su i u 

kalendaru HTSV-a, ovisi o međunarodnim ITF pravilima i objavljenih Propozicija o turniru. 
 

8. BROJ NATJECATELJA 

1.   Broj natjecatelja u glavnom turniru i u kvalifikacijama na natjecanjima osim pozivnog 

natjecanja  određuje  organizator  i ovisi o broju igrališta i dužini trajanja  natjecanja, 

2.   Organizatori  mogu  održati  natjecanje  bez  kvalifikacija samo  ako  to jasno naznače u  

           propozicijama, i u  tom  slučaju  ne primaju veći broj natjecatelja od veličine kostura, 

3. U  slučaju   da   je   broj   prijavljenih  natjecatelja  manji   ili  jednak  32,  ne  igraju se  

           kvalifikacije  i   natjecanje   počinje  danom   kojim   je    predviđen   početak   glavnog  

           natjecanja. 

4.  U slučaju da je broj natjecatelja veći od 32, do najviše 40, ne igraju se kvalifikacije 

nego se igraju pred kola. Natjecanje počinje danom kojim je predviđen početak glavnog 

natjecanja. Organizatori u ovome slučaju trebaju imati na raspolaganju najmanje 10 ili 

više igrališta 

 

5. U slučaju preko 40 prijavljenih natjecatelja u pojedinim kategorijama igraju se 

kvalifikacije. Organizatori u ovome slučaju trebaju imati na raspolaganju najmanje 10 ili  
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6. više igrališta. 

7. Organizatori koji imaju na raspolaganju 12 ili više igrališta mogu održati natjecanja s 

najviše 64 natjecatelja u kvalifikacijama i 64 natjecatelja u glavnom turniru. 

9. PRIJAVE ZA NASTUP 

   1.  Prijave za nastup za domaća natjecanja vrše se on-line putem web stranice Saveza 
www.htsv.hr i CRO IPIN-a koji svaki natjecatelj mora posjedovati alko se želi natjecati 
na  turnirima iz Kalendara HTSV-a i to najkasnije do roka naznačenog u Propozicijama 
natjecanja.  

2. Prijave za nastup na međunarodnim natjecanjima ITF vrše se on-line putem ITF  IPINA, 
koji svaki natjecatelj mora posjedovati alko se želi natjecati na ITF turnirima i to 
najkasnije do roka naznačenog u Propozicijama- Fact Sheet natjecanja. Prijava na licu 
mjesta nema , osim za igru parova i mix konkurenciju, 

3. Rok za prijavu natjecatelja mora biti naznačen u propozicijama natjecanja, 
4.  Igrač može otkazati nastup na natjecanju ali samo do roka navedenog u Propozicijama za turnir, u 

protivnom podliježe sankcijama određenim ovim Pravilnikom o pojedinačnom natjecanju HTSV i  

Pravilnikom o Rangiranju od 28. studenog 2014. 
5. Prijavu za nastup u igri parova igrači obavljaju upisom u listu natjecatelja za parove kod vrhovnog 

suca ili na oglasnoj ploči prvog dana glavnog natjecanja do roka koji odredi organizator u dogovoru s 

vrhovnim sucem. Dovoljno je da jedan od natjecatelja osobno upiše sebe i svog partnera. 

 

10.  OSOBNA PRIJAVA 

1. Igrači koji su u kvalifikacijama izborili pravo sudjelovanja u glavnom turniru ne trebaju se upisati u 

listu natjecatelja za glavni turnir, ali trebaju biti spremni za nastup prema rasporedu. 

2. Za igru parova nema osobne prijave. Igrači koji nisu nastupili u pojedinačnoj 

konkurenciji imaju pravo nastupiti u parovima nakon uplate prijavnine, 

3. Prijavnina  za  nastup  na  natjecanju  uplaćuje  se   u vodstvu  natjecanja prije početka 

Igranja  ili  putem  žiro  računa   organizatora  prije  početka ždrijeba sukladno objavi u 

          Propozicijama –Fact Sheet, 

4. Organizator ne vraća  uplaćeni  iznos  igračima koji su se prijavili i  uplatili  prijavnicu, a   

          nakon toga odustali od natjecanja iz bilo kojeg razloga, 

5. Maksimalni iznosa prijavnine - kotizacije  za   sva  domaća  i  ITF natjecanja,   ovisno  o  

rangu,  za  svaku  kalendarsku godinu, određuje UO HTSV-a, a  organizator imao  pravo 

formirati iznos prijavnine manji od maksimalno propisanog, ali nikako veći. 

 

11. ULAZAK U GLAVNI TURNIR I KVALIFIKACIJE 

1. U glavni turnir igrači ulaze izravno na osnovi položaja na rang-listi, zatim kroz kvalifikacije, odlukom 

UO HTSV-a, (za pojedinačno. državno prvenstvo i pozivni turnir). 
2. Broj natjecatelja koji ulazi u glavni turnir kroz kvalifikacije ovisi o veličini kostura glavnog natjecanja, 
3. Broj pozivnica za glavni turnir i kvalifikacije ovisi o veličini kostura glavnog natjecanja i kvalifikacija, 
4. U kvalifikacije, ako nema mjesta za sve prijavljene igrače, ulazi se na osnovi položaja na rang-listi 

pozivnicom organizatora ili s liste čekanja za kvalifikacije. 
5. U slučaju da osobnoj prijavi za glavni turnir ne pristupe svi prijavljeni igrači, slobodna mjesta u 

glavnom turniru popunjavaju sretni gubitnici (lucky loser), tj. igrači koji su poraženi u kvalifikacijama, 

a upisali su se u listu sretnih gubitnika, i to redom: 
 

 Igrači koji su poraženi u zadnjem kolu kvalifikacija, prema važećoj rang-listi za dotičnu 

kategoriju, 

 Igrači koji su poraženi u prethodnim kolima kvalifikacija, kolo po kolo, prema 

važećoj rang-listi za dotičnu kategoriju, 

http://www.htsv.hr/
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6. Upis u listu sretnih gubitnika obavlja se na dan početka glavnog natjecanja u  vrijeme 

osobne prijave za glavni turnir, 

7. U slučaju da osobnoj prijavi za kvalifikacije ne pristupe svi prijavljeni igrači, slobodna 

mjesta u kvalifikacijama popunjavaju igrači s liste čekanja za kvalifikacije, po prioritetu: 

 

  prijavljeni igrači, po važećoj rang-listi za dotičnu kategoriju, 

  prijavljeni ne rangirani igrači, 

 neprijavljeni igrači, po važećoj rang-listi za dotičnu kategoriju, 

  neprijavljeni ne rangirani igrači, 

 

8. Upis u listu čekanja za kvalifikacije obavlja se na dan početka kvalifikacija u vrijeme 

osobne prijave za kvalifikacije, 

9. Za igrače koji dijele mjesto na rang-listi ili su ne rangirani ždrijebom se određuje njihov 

međusoban položaj na listi za ulazak u glavni turnir, listi sretnih gubitnika (lucky loser) 

ili na listi čekanja za kvalifikacije, 

10. U slučaju administrativne greške u listi prijava za turnir, kada je više natjecatelja od 

najavljenog broja primljeno u turnir i upisalo se u listu kod osobne prijave, zadnja dva 

natjecatelja na prijavnoj listi koji su izravno primljeni u turnir odigrat će pretkolo za 

mjesto u turniru, 

11. Broj natjecatelja na natjecanjima 

 

Glavni turnir  Kvalifikacije 

Veličina 
ždrijeba 

Broj natj. 
izravno u 
turniru 

Broj natjecatelja iz 
kvalifikacija 

Broj natj. s 
pozivnicama 

Veličina 
ždrijeba 

Broj natj. izravno u 
kvalifikacijama 

Broj natj. s 
pozivnicama 

16 10 4 2 16 14 2 

32 25 4 3 16 14 2 

32 20 8 4 32 28 4 

48 31 12 5 48 42 6 

64 42 16 6 64 56 8 

 

12. ŽDRIJEB  

1. Ždrijeb kvalifikacija obavlja se na dan početka kvalifikacija neposredno nakon osobne 

prijave natjecatelja za kvalifikacije, 

 

2. Ždrijeb glavnog natjecanja obavlja se najmanje dva dana prije početka natjecanja 

odnosno sukladno raspisanim Propozicijama objavljenim na web stranci HTSV-a. 
          Za ITF natjecanja ždrijeb i raspored igranja obavlja se najmanje osam dana prije 

početka natjecanja, preporučljivo, odnosno sukladno Pravilnicima  ITF-a i HTSV-a, 
 

3.  Ždrijeb parova obavlja se na dan početka glavnog natjecanja neposredno nakon isteka roka za 

prijavu parova, 
4. Radi smanjenja troškova organizatoru natjecanja, ždrijeb glavnog natjecanja obavlja vrhovni sudac u 

prostorijama HTSV-a, u prisutnosti predstavnika organizatora natjecanja, predstavnika natjecatelja i 

predstavnika HTSV-a. Ždrijeb je javan.  

          HTSV-a treba osigurati takvo mjesto i prostor za ždrijeb da omogući prisutnost po 

jednog unaprijed najavljenog predstavnika natjecatelja svake pojedine kategorije kao i  

          predstavnika organizatora natjecanja. 

  Igrači svake pojedine kategorije mogu izabrati svog predstavnika koji će biti prisutan  
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  ždrijebu i o tome na vrijeme izvijestiti Savez elektroničkim putem na email adresu 

htsv@htsv.hr ili na broj faxa 01 4876 954. Savez može i sam pozvati predstavnike 

pojedinih kategorija da prisustvuju ždrijebu ako na vrijeme ne dobije prijedlog 

natjecatelja tko će ih na ždrijebu zastupati.  

 Predstavnik jedne kategorije može biti prisutan ždrijebu samo svoje kategorije.  

 

  Predstavnici  natjecatelja  na  ždrijebu  nemaju  nikakvih posebnih prava, mogu biti 

samo svjedoci u postupku ždrijeba i sudjelovati u izvlačenju parova svoje kategorije.  

 

  Predstavnici natjecatelja ne smiju svojim sugestijama utjecati na odluke Vrhovnog suca 

koji vodi postupak ždrijeba. Vrhovni sudac je neovisan u tom postupku i treba isti 

provoditi isključivo i sukladno Pravilnicima HTSV-a. 

          Odmah nakon završenog ždrijeba, objavljuje se raspored igranja na web stranici HTSV-

a, www.htsv.hr i na web stranici kluba organizatora. Usmene informacije o rasporedu 

igranja mogu se dobiti dan nakon izvršenog ždrijeba na telefon voditelja natjecanja, 

koji podaci trebaju biti istaknuti u Propozicijama natjecanja. 

 

5. Nositelji u ždrijebu na turnirima ITF-a postavljaju se po pravilima i rang listama ITF-a.  
Na natjecanjima koji nisu ITF ranga nositelji se postavljaju po važećim rang listama 
HTSV-a, objavljenim na web stranici Saveza www.htsv.hr., na dan ždrijeba. 
 

6. U slučaju da u kosturu ima više mjesta predviđenih za nositelje nego rangiranih natjecatelja, za 

nositelje se postavljaju  samo rangirani igrači, a na preostala mjesta ždrijebaju se svi preostali ne 

rangirani igrači, 
 

7. Ako u pojedinoj kategoriji ima manje od tri prijavljena natjecatelja, ta se kategorija spaja sa prvom 

mlađom kategorijom. U slučaju da se natjecatelji ne slažu sa takovom odlukom, natjecanje u toj 

kategoriji neće se održati. 

          Ako su u pojedinoj kategoriji prijavljena 3,4 ili 5 natjecatelja ta kategorija igra se 

isključivo Round Robin sistemom. 

          Ako se u pojedinoj kategoriji prijave više od 5 natjecatelja vrhovni sudac formira kostur 

natjecanja sukladno  ovom Pravilniku. 

          Vrhovni sudac uz suglasnost predstavnika Saveza može formirati i apsolutnu skupinu 

sukladno  ovom Pravilniku. 

 

8. Natjecatelj-ica starije kategorije može biti postavljen za nositelja ako nastupa u mlađoj 

kategoriji svojom voljom ili višom silom, odlukom vrhovnog suca radi spajanja 

kategorija starije sa mlađom. Bodovi natjecatelja-ice starije kategorije koje posjeduju 

na rang listi svoje kategorije unašaju se u privremenu rang listu mlađe kategorije u 

kojoj će natjecatelj-ica nastupiti. Natjecatelj-ica starije kategorije biti će postavljen za 

nositelja u mlađoj kategoriji ako na takovoj privremenoj rang listi mlađe kategorije sa 

svojim bodovima zauzima potrebno mjesto da bi mogao biti nositelj.  

 

13. ŽDRIJEB GLAVNOG NATJECANJA 

 

1. Na početku ždrijeba određuju se nositelji skupina, prema važećim rang-listama za 

dotičnu kategoriju, 

2. Natjecatelji ostaju u međunarodnom razredu na HTSV rang-listi do izlaska nove rang-

liste HTSV-a i u slučaju da na međunarodnim rang-listama izgube mjesto koje im je  

osiguravao međunarodni razred. 

3. Broj postavljenih nositelja u glavnom turniru ovisi o broju natjecatelja u glavnom 

turniru.  

mailto:htsv@htsv.hr
http://www.htsv.hr/
http://www.htsv.hr/
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Ako ima: 

 

-   8 do 10 natjecatelja  - postavlja se 2 nositelja, 

- 11 do 20 natjecatelja  - postavlja se 4 nositelja, 

- 21 do 40 natjecatelja  - postavlja se 8 nositelja. 

 

4. Neovisno o broju natjecatelja u glavnom turniru nositelji 1 & 2 postavljaju se: 

 

- nositelj 1 na prvu crtu kostura, 

- nositelj 2 na zadnju (donju) crtu kostura. 

 
5. Ždrijeb ostalih nositelja: 

 

 
NOSITELJ VELIČIN A KOSTURA 16 32 48 

3 & 4             - prvo       izv. na   crtu 
            - drugo     izv. na   crtu 

5 
12 

9 
24 

13 
36 

5,6,7 & 8             - prvo       izv. na   crtu 
            - drugo     izv. na   crtu  
            - treče      izv. na   crtu 
            - četvrto   izv. na   crtu  

 

 8 
16 
17 
25 

12 
24 
25 
37 

9,10,11 & 12             - prvo       izv. na   crtu 
            - drugo     izv. na   crtu  
            - treče      izv. na   crtu 
            - četvrto   izv. na   crtu  

 

  7 
19 
30 
42 

13,14,15  & 16             - prvo       izv . na  crtu 
            - drugo     izv.  na  crtu  
            - treče      izv.  na  crtu 
            - četvrto   izv . na  crtu  

 

  6 
18 
31 
43 

 

6. U slučaju da je broj natjecatelja manji od broja raspoloživih mjesta u kosturu, slobodna 

mjesta (bye) upisuju se na mjesta predviđena za susrete s nositeljima, redom od prvog 

nositelja prema nižim. U kosturu od 48 natjecatelja, svi nositelji su slobodni, pa se 

slobodna mjesta ždrijebaju ravnomjerno u obje polovice kostura, 

7. U slučaju da  je  broj  slobodnih  mjesta  u  kosturu  veći od broja nositelja, preostala  

          slobodna mjesta (bye) ždrijebaju se ravnomjerno u obje polovice kostura, 

 

 

8. U slučaju da je broj prijavljenih natjecatelja veći od veličine kostura, a premali da se 

igraju kvalifikacije, igraju se pred kola. U tom slučaju mjesta za susrete pred kola u 

kosturu treba ždrijebom ravnomjerno i simetrično rasporediti na dijelove kostura, osim 

na mjesta nositelja, 

9. Nakon  nositelja  ždrijebaju  se  ostali  igrači  s liste za glavni turnir, te redom upisuju u  

          kostur na slobodna mjesta, uključujući i pred kola ako ih ima, od vrha prema dnu. 

 

14. ŽDRIJEB KVALIFIKACIJA 

1. Kostur za kvalifikacije sastoji se od onolikog broja kvalifikacijskih skupina koliko  
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natjecatelja iz kvalifikacija ulazi u glavni turnir, 

2. U svakoj skupini postavlja se po dva nositelja. Prvi nositelj u skupini postavlja se na 

gornju crtu u kosturu skupine, a drugi nositelj na donju crtu, 

3. Nositelji se, s obzirom na rang-listu, postavljaju redom od prve do posljednje skupine 

za prve nositelje u skupinama, a zatim se svi preostali nositelji ždrijebaju za druge 

nositelje u svim skupinama, 

4. Svi preostali igrači ždrijebaju se redom na slobodna mjesta od prve do posljednje 

skupine, 

5. U slučaju da je broj natjecatelja u kvalifikacijama manji od broja raspoloživih mjesta u 

kosturu, slobodna mjesta (bye) upisuju se na mjesta predviđena za susrete s  

          nositeljima, redom od prvog nositelja prve skupine do prvog nositelja posljednje 

skupine, a zatim od najbolje rangiranog drugog nositelja do najslabije rangiranog 

drugog nositelja. 

6. U slučaju da je broj slobodnih mjesta u kosturu kvalifikacija veći od broja nositelja, 

preostala slobodna mjesta (bye) ždrijebaju se ravnomjerno u sve skupine. 

7. U slučaju da je broj rangiranih natjecatelja manji od predviđenog broja nositelja, za 

nositelje se postavljaju samo rangirani igrači, a određen broj skupina, počevši od prve, 

bit će samo s jednim nositeljem, ili će određen broj skupina, počevši od posljednje, biti 

bez nositelja. 

 

15. ROUND ROBIN KVALIFIKACIJE 

1. Round Robin kvalifikacije igraju se po skupinama od 3,4,5,6 i 7 natjecatelja sustavom 

svaki sa svakim, 

2. Organizatori su obvezni odabrati i točno navesti u propozicijama jednu od dvije 

mogućnosti: 

 da svi prijavljeni igrači igraju Round Robin kvalifikacije, 

 da određeni broj natjecatelja ulazi izravno u glavni turnir, a ostali igraju Round 

Robin kvalifikacije, 

3. Organizator treba navesti u propozicijama koliko natjecatelja po skupinama ulazi u 

glavni turnir, 

4. Broj  skupina  određen  je  ukupnim  brojem  natjecatelja  u  kvalifikacijama. Ako broj   

          natjecatelja nije djeljiv s četiri, određen broj skupina, počevši od prve i najviše do treće, 

imat će tri natjecatelja, 

5. U svakoj skupini postavljaju se po dva nositelja. Prvi nositelj u skupini postavlja se na 

poziciju broj 1, redom od prve do posljednje skupine, a drugi nositelji ždrijebaju se na 

poziciju broj 4 u svim skupinama. Slobodna mjesta (bye), postavljaju se na poziciju 2 u 

skupinama s tri natjecatelja. Ostali igrači ždrijebaju se redom po skupinama na pozicije 

2 i 3. 

6. U slučaju da je broj rangiranih natjecatelja manji od predviđenog broja nositelja, za 

nositelje se postavljaju samo rangirani igrači, a određen broj skupina, počevši od prve,  

 

7. bit će samo s jednim nositeljem, ili će određen broj skupina, počevši od posljednje, biti 

bez nositelja. 

8. Raspored igranja po kolima je sljedeći: 

 

- 1. kolo: 1 - 2 i 3 - 4, 

- 2. kolo: pobjednici iz susreta 1. kola i poraženi iz susreta 1. kola, 

- 3. kolo: preostali susreti. 

 

9. Plasman natjecatelja na kraju igranja po skupinama određuje se po broju pobjeda u 

skupini. Ako su dva ili više natjecatelja ostvarili isti broj pobjeda, njihov plasman  
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određuje se po: 

 većem broju pobjeda u međusobnim susretima, 

 većoj razlici dobivenih i izgubljenih setova u međusobnim susretima, 

 većem broju dobivenih setova u međusobnim susretima, 

 većoj razlici dobivenih i izgubljenih setova u svim susretima, 

 većem broju dobivenih setova u svim susretima, 

 većoj razlici dobivenih i izgubljenih gemova u međusobnim susretima, 

 većem broju dobivenih gemova u međusobnim susretima, 

 većoj razlici dobivenih i izgubljenih gemova u svim susretima, 

 većem broju dobivenih gemova u svim susretima, 

 ždrijebom. 

 

10. Pri   izračunavanju  plasmana  u  skupini,  susreti  koji   su  završili predajom započetog  

          susreta računaju se kao da je pobjednik dobio sve gemove do kraja (susret predan kod 

36 12 računa se kao 36 16. Predan susret koji nije ni započeo računa se kao susret 

izgubljen 06 06. Igrač koji je izgubio jedan susret bez borbe ne može nastupiti u 

glavnom turniru. Igrač koji je predao započeti susret, može nastupiti u glavnom turniru 

ako vrhovni sudac odluči da razlog zbog kojeg je predao više ne postoji. Diskvalificirani 

igrač ne može nastupiti u glavnom turniru, 

11. Prvoplasirani natjecatelj u kvalifikacijskoj skupini, ili prvo i drugoplasirani natjecatelj 

ulaze u glavni turnir. Za natjecatelje koji nisu ušli u glavni turnir organizator priređuje 

utješni turnir. 

12. Prednost pri ulasku u glavni turnir drugoplasiranih natjecatelja u kvalifikacijskim 

skupinama, u slučaju da u glavni turnir ne ulaze svi drugoplasirani igrači, imaju bolje 

plasirani igrači na rang-listama. 

 

16. IGRA PAROVA 

 

1. Za ulazak u turnir parova i određivanje nositelja u igri parova računa se mjesto na 

HTSV i ITF rang-listi parova i položaj na pojedinačnoj seniorskoj rang-listi HTSV-a, tako 

da prednost imaju redom: 

 

 par kod kojeg su obje igračice/igrači na rang-listi parova, s manjim zbrojem pozicija 

na rang-listi, 

 par kod kojeg je jedna igračica/igrač na rang-listi parova, s boljom pozicijom 

rangirane igračice/natjecatelja na rang-listi, 

 par kod kojeg su obje igračice/igrači na pojedinačnoj rang-listi HTSV-a s manjim 

zbrojem pozicija na rang-listi, 

 par kod kojeg je jedna igračica/igrač na pojedinačnoj rang-listi HTSV-a, s boljom 

pozicijom rangirane igračice/natjecatelja na rang-listi, 

 

2. Igračima u međunarodnim razredima računa se 0 (nula) kao pozicija na HTSV rang- listi 

kod zbrajanja pozicija, 

3. Najmanji broj parova na turniru je 4 (četiri). 

 

17. IGRANJE BEZ GLAVNOG SUCA 

1. Igrači sude svatko na svojoj strani. 

2. Svaka „Out“ lopta mora se odmah nakon odskoka izviknuti dovoljno glasno da to čuje i 

protivnik, 

3. Igrač koji servira treba prije svakog svog prvog servisa izviknuti glasno rezultat, tako  
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da ga čuje protivnički igrač, 

4. Provjera traga lopte može se provesti samo ako je tom loptom završen poen, pri čemu 

je dopušten refleksni udarac, ali odmah potom igrač mora stati (u paru oba natjecatelja 

trebaju stati), 

5. Ako  igrač nije  siguran  u protivnikovu  odluku, može zatražiti da isti pokaže trag i tada  

           preći na drugu stranu mreže da ga provjeri, 

6. Ako se igrači ne slažu oko provjere traga lopte, zatražit će od vrhovnog suca ili 

njegovog pomoćnika ili prisutnu službenu osobu-delegata Saveza, da donese konačnu 

odluku, 

7. Vikne li igrač nepravilno „Out“ i zatim shvati da je lopta bila „Dobra“,tada igrač koji je 

viknuo „Out“ gubi poen, 

8. Obriše li igrač trag lopte, time je priznao poen protivniku, 

9. Ako je igrač nezadovoljan odlukama protivnika može zatražiti dolazak vrhovnog  suca , 

njegovog zamjenika ili prisutnu službenu osobu-delegata Saveza. 

10. Igrače koji neće korektno primjenjivati gore navedene naputke kažnjavati će se bilo 

zbog „Ometanja igre“ ili nesportskog ponašanja 

 

18. DNEVNI RASPORED NATJECANJA 

1. Dnevni raspored igranja treba biti za sve vrijeme natjecanja vidljivo izložen na oglasnoj 

ploči i ne može biti mijenjan bez odobrenja vrhovnog suca, 

2. Raspored za sljedeći dan treba biti objavljen čim ranije, a svakako odmah po završetku 

igranja na kraju dana, 

3. Susreti se prozivaju pridržavajući se rasporeda igranja i igrač koji u roku od petnaest 

minuta od trenutka kada je susret prozvan nije spreman nastupiti bit će diskvalificiran, 

osim  ako  vrhovni sudac,  uzevši  u  obzir sve relevantne činjenice, ne  odluči drukčije, 

4. Igrač koji se osim u pojedinačnoj konkurenciji natječe u barem jednoj konkurenciji 

parova, tijekom dana svoje pojedinačne susrete igra prije susreta parova, 

5. Igrač može odigrati najviše četiri susreta u istom danu, od toga najviše dva 

pojedinačna, 

6. Nastavak prekinutog susreta, ako nije odigrano barem 14 gemova, ne računa se kao 

novi susret i ne ulazi u broj susreta za ograničenje nastupa u jednom danu, 

7. Pri ekstremnim vremenskim uvjetima (temperatura iznad 32°C i velika vlaga) vrhovni 

sudac ima pravo prekinuti susrete sve dok prema njegovoj procjeni, ne nastupe 

regularni uvjeti, 

8. Igrač ima pravo na odmor između dva pojedinačna susreta ovisno o trajanju 

 prvog susreta: 

 

- ako je prvi susret trajao kraće od 60 minuta  - 30 minuta odmora, 

- ako je prvi susret trajao između 60 i 90 minuta - 60 minuta odmora, 

- ako je prvi susret trajao duže od 90 minuta  - 90 minuta odmora. 

 

 

9. Prije nastupa u igri parova igrači imaju pravo na 30 minuta odmora 
10. U slučaju kad se istog dana igraju polufinalni i finalni susreti u pojedinačnoj konkurenciji, polufinalni 

susreti trebaju početi približno u isto vrijeme a odmor prije finalnog susreta mora trajati najmanje dva 
sata, 

11. Vrhovni sudac prekida susrete zbog mraka ili vremenskih uvjeta. U slučaju mraka do prekida dolazi 
nakon parnog broja odigranih gemova u setu ili nakon odigranog seta, 

12. Igrači imaju pravo na 5 minuta zagrijavanja prije susreta. U slučaju da nastavljaju prekinuti susret  

 

- kod prekida manje od 15 minuta     nema zagrijavanja, 
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- kod prekida od  15 do 30 minuta 3 minute zagrijavanja, 

- kod prekida više od 30 minuta  5 minuta zagrijavanja. 

 

19. PRAVILA PONAŠANJA 

1. Svrha ovih pravila održavanje je razine prihvatljivog i fer ponašanja natjecatelja 

registriranih pri HTSV-a koji sudjeluju na pojedinačnim i momčadskim natjecanjima iz 

Kalendara natjecanja HTSV-a, 

 

2. Natjecatelj se ne smije ni u koje vrijeme, a posebno za vrijeme natjecanja, ponašati na 

način koji se može negativno odražavati na HTSV, organizatore natjecanja, vodstvo 

natjecanja, ostale igrače, suce ili tenis u cjelini, 

 

3. Natjecatelj se treba sportski ponašati za vrijeme igranja susreta i za sve vrijeme 

boravka na prostoru natjecanja, 

 

4. U slučaju da ustanovi da je došlo do prekršaja pravila ponašanja, dužnost vrhovnog 

suca je ispitati, koliko je to u njegovoj mogućnosti, sve činjenice u svezi prekršaja i 

obavijestiti natjecatelja o prijavi u izvještaju, 

 

5. Glavni sudac susreta kažnjava natjecatelja koji se ponaša suprotno pravilima tijekom 

susreta. Vrhovni  sudac  ima  pravo  kazniti natjecatelja, ako to ne učini glavni sudac,  

          ako smatra da ovaj krši pravila, 

 

6. Sustav stupnjevanog kažnjavanja za vrijeme susreta za navedene prekršaje je slijedeći: 

 

 Prvi prekršaj                             - opomena, 

 Drugi prekršaj                             - kazneni poen, 

 Treći prekršaj                             - kazneni gem, 

 Svaki sljedeći prekršaj                                     - kazneni gem ili diskvalifikacije. 

 

Za svaki prekršaj kazna može biti i diskvalifikacija, o čemu odlučuje vrhovni sudac 

uzimajući u  obzir težinu  učinjenog  prekršaja. Kazne natjecatelju izriče glavni sudac. U    

          slučaju da glavni sudac to ne učini ili kad igrači sude sami, to čini vrhovni sudac ili 

njegov pomoćnik. Natjecatelj mora biti jasno upoznat s izrečenom kaznom. 

Nakon trećeg prekršaja vrhovi sudac odlučuje o tome je li kazna za slijedeći prekršaj 

ponovno kazneni gem ili diskvalifikacija. Glavni sudac treba je pozvati vrhovnog suca 

nakon trećeg prekršaja i izvijestiti ga o izrečenoj kazni, kako bi vrhovni sudac mogao 

pravovremeno reagirati u slučaju ponovljenog prekršaja, 

 

7. Prekršaji pravila ponašanja su: 

 

 a.) Neprikladna odjeća i oprema. 

 Natjecatelji  trebaju nastupiti u čistoj i uobičajenoj odjeći. U pravilu zabranjeno je 

nastupiti, uključujući i zagrijavanje, u majici dugih rukava, T-majici, tajicama. 

 Partneri u igri parova trebaju biti odjeveni u jednaku ili sličnu odjeću. 

 

 b.) Napuštanje igrališta bez dopuštenja. 

 Natjecatelj ne smije napustiti igralište za vrijeme susreta (uključujući zagrijavanje) bez 

dozvole glavnog suca ili vrhovnog suca. Igrač koji krši ovo pravilo može biti  

           diskvalificiran od vrhovnog suca 
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          c.) Najveći trud. 

Natjecatelj treba uložiti najveći napor da pobijedi u susretu. Ukoliko to, po ocjeni 

 glavnog i vrhovnog suca ne čini, vrhovni sudac može diskvalificirati natjecatelja. 

 

d.) Napuštanje susreta. 

Natjecatelj mora završiti započeti susret ukoliko nije spriječen ozljedom. U slučaju 

ozljede mora obavijestiti vrhovnog suca, koji može zatražiti mišljenje službenog 

liječnika. 

 

e.) Neopravdano odugovlačenje igre. 

Natjecatelji su trebaju započeti susret na nalog glavnog suca nakon zagrijavanja, i bez 

neopravdanog odugovlačenja dovesti ga do završetka. 

 

Između poena može proći najviše 20 sekundi, osim kod promjene strana. 

 

Kod izmjene strana od trenutka izlaska lopte iz igre na kraju gema do trenutka 

izvođenja prvog  servisa u  slijedećem  gemu  može proći najviše 90 sekundi. Nakon 

prvog gema u setu i u tie-breaku natjecatelji mijenjaju strane bez odmora. Nakon 

završetka seta, bez obzira na rezultat, nastupa odmor koji traje 120 sekundi od 

trenutka izlaska lopte iz igre na kraju seta do trenutka izvođenja prvog servisa u 

slijedećem gemu. Ako set završi nakon parnog broja odigranih gemova, natjecatelji ne 

mijenjaju strane nakon odmora. Primalac servisa mora pratiti tempo igre servera i mora 

biti spreman za igru u trenutku kad je server spreman od servirati. 

 

Otezanje igre izazvano prirodnim gubitkom tjelesne kondicije, ozljedom ili odbijanjem 

nastavljanja igre smatra se prekršajem ovog pravila. Prvi prekršaj ovog pravila bit će 

kažnjen opomenom, a svaki daljnji jednim kaznenim poenom. Međutim, kada 

natjecatelj ne nastavi susret i nakon poziva glavnog suca da to učini, prekršaj se 

kažnjava po Sustavu stupnjevanog kažnjavanja. 

 

f.) Prostački izrazi. 

Natjecatelj ne smije koristiti prostačke izraze u prostoru natjecanja. Ako se prekršaj 

dogodi za vrijeme susreta, kažnjava se po Sustavu stupnjevanog kažnjavanja. 

 

Kao prostački izraz smatra se svako korištenje riječi općenito poznatih kao prostačkih, 

dovoljno glasnih da ih čuju glavni sudac, linijski suci, gledatelji ili pobirači lopti. 

 

g.) Nepristojne geste. 

Natjecatelj ne smije činiti nepristojne geste u prostoru natjecanja. Ako se prekršaj 

dogodi za vrijeme susreta, kažnjava se Sustavu stupnjevanog kažnjavanja. 

Kao nepristojna gesta smatra se svako pravljenje znakova rukama, reketom ili loptama 

koje se smatraju opscenim. 

 

h.) Zloupotreba lopte. 

Natjecatelj ne smije silovito ili ljutito baciti, udariti reketom ili nogom tenisku loptu u 

prostoru natjecanja, osim u opravdanoj namjeri osvajanja poena u igri. Ako se prekršaj 

dogodi za vrijeme trajanja susreta, kažnjava se po sustavu stupnjevanog kažnjavanja. 

Kao zloupotreba lopte smatra se svako namjerno udaranje lopte preko ograde igrališta, 

opasno ili bezobzirno udaranje lopte unutar igrališta i udaranje lopte, ne mareći pritom 

za posljedice. 
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i.) Zloupotreba reketa ili opreme. 

Natjecatelj ne smije silovito ili ljutito baciti reket ili drugi dio opreme ili njime silovito 

lupiti po bilo kojem objektu u prostoru natjecanja. Ako se prekršaj dogodi za vrijeme 

susreta, kažnjava se po Sustavu stupnjevanog kažnjavanja. 

 

Kao zloupotreba reketa ili opreme smatra se svako namjerno, silovito i ljutito udaranje 

reketom ili opremom po mreži, igralištu, sudačkom stolcu ili drugom stalnom dijelu 

igrališta. 

 

j.) Usmena prijetnja. 

Natjecatelj ne smije usmeno napadati ni psovati suca, protivnika, gledatelja ili bilo koju 

drugu osobu u prostoru natjecanja. Ako se prekršaj dogodi za vrijeme  susreta, 

kažnjava se po Sustavu stupnjevanog kažnjavanja. Kao usmeni napad smatra se svaka 

izjava upućena sucu, protivniku, gledatelju ili  bilo kojoj drugoj osobi koja 

podrazumijeva nepoštenje, ili je ponižavajuća, uvredljiva ili na drugi način pogrdna. 

 

k.) Fizička prijetnja. 

Natjecatelj ne smije fizički prijetiti sucu, protivniku, gledatelju ili bilo kojoj drugoj osobi 

u prostoru natjecanja. Ako se prekršaj dogodi za vrijeme susreta, kažnjava se Sustavu 

stupnjevanog kažnjavanja. 

Kao fizička prijetnja smatra se svako neovlašteno diranje suca, protivnika, gledatelja ili 

bilo koje druge osobe. 

 

l.) Primanje savjeta. 

Natjecatelj ne smije primati savjete za vrijeme susreta. Prekršaj se kažnjava po 

Sustavu stupnjevanog kažnjavanja. 

 

- za vrijeme  momčadskog  susreta  natjecatelj  može  primati  savjete od kapetana koji 

  sjedi u ograđenom dijelu igrališta samo za vrijeme izmjena strana  na  kraju gema, ali  

  ne u  tie-breaku. 

 

          Ovo se pravilo mora doslovno tumačiti. Glavni ili  vrhovni  sudac  treba  reagirati odmah  

          čim primijeti da natjecatelj prima bilo kakve savjete ili znakove. 

 
8. Vrhovni sudac može diskvalificirati natjecatelja za svaki pojedini učinjeni prekršaj ili slijedom kazni po 

Sustavu stupnjevanog kažnjavanja. Njegova je odluka konačna i protiv nje nema priziva, 

9. Natjecatelj koji je diskvalificiran tijekom susreta ili zbog prekršaja učinjenog u prostoru natjecanja 
diskvalificiran je u svim konkurencijama na natjecanju u kojima još sudjeluje, osim ako je 
diskvalifikacija uslijedila zbog: 

 kašnjenja na susret, 

 nepropisne odjeće i opreme, 

 odugovlačenja igre izazvanog prirodnim gubitkom tjelesne kondicije, 

 prekršaja njegovog partnera u igri parova. 

 
10. Za kazne izrečene zbog prekršaja Pravila ponašanja tijekom svih pojedinačnih i momčadskih 

natjecanja iz Kalendara natjecanja HTSV-a, dodjeljuju se kazneni bodovi. Izrečene kazne na osnovu 
izvještaja vrhovnih sudaca bilježi osoba zadužena od Natjecateljskog odbora, 
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11. .Kazneni bodovi koji se dodjeljuju zbog učinjenih prekršaja: 

 
a.) Diskvalifikacija zbog jednog učinjenog prekršaja 6 

b.) Diskv. slijedom kazni po Sustavu stupnj. kažnj. osim zbog prirodnog gubitka tjelesne kondicije 5 

c.) Nedolazak na glavni turnir bez pravovremene odjave 2 

d.) Nedolazak na kvalifikacije bez pravovremene odjave 1 

e.) Diskvalifikacija zbog nepropisne odjeće i opreme 3 

f.) Diskvalifikacija zbog kašnjenja na susret 3 

g.) Diskvalifikacija zbog napuštanja igrališta bez dozvole 3 

h.) Diskvalifikacija zbog ne pružanja najvećeg truda za pobjedu 3 

i.) Diskvalifikacija zbog napuštanja pojedinačnog susreta bez opravdanog razloga 3 

j.) Odustajanje od igre parova bez opravdanog razloga 2 

k.) Prekršaj pravila ponašanja u prostoru natjecanja osim za   vrijeme susreta 2 

l.) Za svake 2 opomene na istom natjecanju 2 

m.) Za svaki kazneni poen na natjecanju 2 

n.) Za svaki kazneni gem na natjecanju 2 

 

12. Svaki igrač koji sakupi 10 kaznenih poena bit će suspendiran s natjecanja iz Kalendara 

HTSV-a u periodu od 30 dana. Suspenzija ne vrijedi za natjecanja iz međunarodnih 

kalendara, ali se postignuti rezultati neće uzeti u obzir za rang-listu HTSV-a, već samo 

međunarodnu rang-listu, 

13. Kazneni bodovi brišu se nakon godine dana od dana završetka natjecanja na kojem su 

prekršaji učinjeni, 

14. Osoba zadužena za evidenciju kaznenih poena obavještava natjecatelja i njegov matični 

klub o suspenziji. Igrač se opominje i da mu prijeti suspenzija kada sakupi 6 kaznenih 

poena, 

15. Suspenzija počinje teći slijedećeg dana od završetka natjecanja na kojem je dodijeljen 

deseti kazneni poen, ili, u slučaju da igrač nastupi na slijedećem natjecanju prije nego 

bude obaviješten o suspenziji, od sedmog dana nakon završetka natjecanja na kojem 

mu je dodijeljen deseti kazneni bod, 

16. U periodu kada mu teče suspenzija, igrač može nastupiti na kvalifikacijama natjecanja 

ako glavni turnir počinje nakon isteka suspenzije, 

17. Odluka o suspenziji slijedi automatizmom nakon prispijeća izvještaja vrhovnih sudaca, 

te je konačna i na nju igrač nema pravo žalbe, 

18. U slučaju da igrač nastupi na natjecanju u periodu kada je suspendiran, neće mu se 

računati bodovi za rang-listu HTSV-a, 

19. Nakon isteka perioda suspenzije igraču se oduzima 20 kaznenih bodova od zbroja 

njegovih kaznenih poena, 

 

Ovaj Pravilnik o pojedinačnom natjecanju Hrvatskog teniskog saveza veterana stupa na snagu 

danom donošenja, tj. 29. studenog 2014 godine, sukladno odluci  UO HTSV. 

 
                                    HRVATSKI TENISKI SAVEZ VETERANA  
                                                                                                                UPRAVNI ODBOR 

                        Predsjednik 

                          Petar Mirić dipl. ing. građ. 

 
U Zagrebu, 29.studeni 2014. 


